Liturgy of the H ours
Sunday at V espers
Ordinary Tim e

Church of the Sacred Heart
Robbinsdale, MN

SUNDAY, WEEK I
Evening Prayer II
Stand and make the Sign  of the Cross.

= God,  come to my assistance. + Lord, make haste to help me.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be forever. Amen. Alleluia.
Or, on Solemnities:

HYMN
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Pope St. Gregory the Great(?), trans. J. M. Neale

Sit.
PSALMODY

Ant. 1

The Lord will stretch forth his mighty scepter from
Zion,* and he will reign for ever, alleluia.
*

Vvv§clv kv jv k?v ]v §chv jv h.v }
Psalm 110:1-5, 7
The Messiah, king and priest
Christ’s reign will last until all his enemies are made subject to him
(1 Cor 15:25).

The Lord’s revelation to my
Master:† “Sit on my right:*
your foes I will put beneath
your feet.”
The Lord will wield from Zion†
your scepter of power:* rule
in the midst of all your foes.
A prince from the day of your
birth† On the holy
mountains;* From the womb
before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he
will not change.† “You are a
priest for ever,* a priest like
Melchizedek of old.”
Antiphon

The Master standing at your
right hand* will shatter
kings in the day of his great
wrath.
He shall drink from the stream
by the wayside* and
therefore he shall lift up his
head.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

The Lord will stretch forth his mighty scepter from
Zion,* and he will reign for ever, alleluia.

Ant. 2

The earth is shaken to its depths* before the glory
of your face.

Bvv¦c\zjv hv g,v ]v ¤cdv smv }
*

Psalm 114
The Israelites are delivered from the bondage of Egypt
You too left Egypt when, at baptism, you renounced that world which is at
enmity with God (Saint Augustine).

When Israel came forth from
Egypt,* Jacob’s sons from
an alien people,
Judah became the Lord’s
temple,* Israel became his
kingdom.
The sea fled at the sight:* The
Jordan turned back on its
course,
the mountains leapt like rams*
and the hills like yearling
sheep.
Why was it, sea, that you fled,*
that you turned back, Jordan,
on your course?
Antiphon

Mountains, that you leapt like
rams,* hills, like yearling
sheep?
Tremble, O earth, before the
Lord,* in the presence of the
God of Jacob,
who turns the rock into a pool*
and flint into a spring of
water.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

The earth is shaken to its depths* before the glory
of your face.

Ant. 3

All power is yours, Lord God, our mighty king,
** alleluia, alleluia.

Bvv¤cv gvf,v v]v vsv Fgv vtfv vf,v v ]ô
Bvv ¤cv dvgvh.v v]v vhv ygv vgv vfcv sv Fgv vtfv vf,v v}
Cantor:

All:

* Alle- lu- ia.

Cantor:

All:

** Alle- lu- ia,

alle- lu- ia.

Canticle See Rev 19:1-7
The wedding of the Lamb

Salvation, glory, and power to
our God:
* Alleluia.
his judgments are honest and
true.
** Alleluia, alleluia.

The Lord our all-powerful God
is King;
* Alleluia.
let us rejoice, sing praise, and
give him glory.
** Alleluia, alleluia.

Sing praise to our God, all you
his servants,
* Alleluia.
all who worship him reverently,
great and small.
** Alleluia, alleluia.

The wedding feast of the Lamb
has begun,
* Alleluia.
and his bride is prepared to
welcome him.
** Alleluia, alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,† and to the Holy Spirit:
* Alleluia.
as it was in the beginning, is now,† and will be forever. Amen.
** Alleluia, alleluia.
Antiphon

All power is yours, Lord God, our mighty king,
** alleluia, alleluia.

READING

2 Cor 1:3-4

Praised be God, the Father of our Lord Jesus Christ, the Father
of mercies and the God of all consolation! He comforts us in all
our afflictions and thus enables us to comfort those who are in
trouble, with the same consolation we have received from him.
RESPONSORY

Xvv¦cjv h.v v]v ¦cgv dv f,v }
*

II

The whole creation proclaims* the greatness of your glory.
+ The whole creation proclaims* the greatness of your glory.
Eternal ages praise*
+ the greatness of your glory.
Glory to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
+ The whole creation proclaims* the greatness of your glory.

Stand.
CANTICLE OF MARY, antiphon as in the Proper of Seasons.

Bvv gv b ygv G8v kv kv vijv Klv lv vKlv ¨vk/v ]v kv v kvkv kv kv v jv kv vhv v¥v g,v}
1. Magní- ficat  *
á-ni-ma me-a Dóminum.
2. Et exsultávit spí-ri-tus me- us * in De-o sal-va- tó-re me- o.
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae : * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.
4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum nomen eius.
5. Et misericórdia eius in progénies et progenies * timéntibus eum.
6. Fecit poténtiam in bráchio suo : * dispérsit supérbos mente
cordis sui.
7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.
8. Esuriéntes implévit bonis : * et dívites dimísit inánes.
9. Suscépit Israel púerum suum, * recordátus misericórdiae.
10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini eius in
saecula.
11. Glória Pátri, et Filio, * et Spirítui Sáncto.
12. Sicut érat in princípio, et nunc, et sémper, * et in saécula
saeculórum. Amen.
3.

1. My soul proclaims the greatness of the Lord.
2. My spirit rejoices in God my savior.
3. For he has looked with favor on his lowly servant:
from this day all generations will call me blessed.
4. The Almighty has done great things for me: and holy is his Name.
5. He has mercy on those who fear him in every generation.
6. He has shown the strength of his arm:
he has scattered the proud in their conceit.
7. He has cast down the mighty from their thrones, and has lifted up the lowly.
8. He has filled the hungry with good things:
and the rich he has sent away empty.
9. He has come to the help of his servant Israel,
for he has remembered his promise of mercy.
10. The promise he made to our fathers, to Abraham and his children for ever.
11. Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
12. As it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.
Antiphon repeated.

INTERCESSIONS

Christ the Lord is our head; we are his members. In joy let us call
out to him:
+ Lord, may your kingdom come.
Christ our Savior, make your Church a more vivid symbol of the
unity of all mankind,
― make it more effectively the sacrament of salvation for all
peoples.
Through your presence, guide the college of bishops in union with
the Pope,
― give them the gifts of unity, love and peace.
Bind all Christians more closely to yourself, their divine Head,
― lead them to proclaim your kingdom by the witness of their
lives.
Grant peace to the world,
― let every land flourish in justice and security.
Grant to the dead the glory of resurrection,
― and give us a share in their happiness.
Our Father…
Prayer, as in the Proper of Seasons
DISMISSAL, in the absence of a priest or deacon

 May the Lord bless us, protect us from all evil and bring us to
everlasting life.
+ Amen.

SUNDAY, WEEK II
Evening Prayer II
Stand and make the Sign  of the Cross.

= God,  come to my assistance. + Lord, make haste to help me.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be forever. Amen. Alleluia.
Or, on Solemnities:

HYMN
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St. Ambrose, trans. J. M. Neale

Sit.
PSALMODY

Ant. 1

Christ our Lord is a priest for ever,* like
Melchizedek of old, alleluia.
*

Vvv§clv kv jv k?v ]v §chv jv h.v }
Psalm 110:1-5, 7
The Messiah, king and priest
Christ’s reign will last until all his enemies are made subject to him
(1 Cor 15:25).

The Lord’s revelation to my
Master:† “Sit on my right:*
your foes I will put beneath
your feet.”
The Lord will wield from Zion†
your scepter of power:* rule
in the midst of all your foes.
A prince from the day of your
birth† On the holy
mountains;* From the womb
before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he
will not change.† “You are a
priest for ever,* a priest like
Melchizedek of old.”
Antiphon

The Master standing at your
right hand* will shatter
kings in the day of his great
wrath.
He shall drink from the stream
by the wayside* and
therefore he shall lift up his
head.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

Christ our Lord is a priest for ever,* like
Melchizedek of old, alleluia.

Ant. 2

God dwells in highest heaven;* he has power to do
all he wills, alleluia.

Bvv¦c\zjv hv g,v ]v ¤cdv smv }
*

Psalm 115
Praise of the true God
You have renounced idol worship to serve the living and true God (1 Thess 1:9).

Not to us, Lord, not to us,* but
to your name give the glory
for the sake of your love and
your truth,* lest the heathen
say: “Where is their God?”
But our God is in the heavens;*
he does whatever he wills.
Their idols are silver and gold,*
the work of human hands.
They have mouths but they
cannot speak;* they have
eyes but they cannot see;
they have ears but they cannot
hear;* they have nostrils but
they cannot smell.
With their hands they cannot
feel;* with their feet they
cannot walk.*
No sound comes from their
throats.† Their makers will
come to be like them* and
so will all who trust in them.
Sons of Israel, trust in the
Lord;* he is their help and
their shield.
Sons of Aaron, trust in the
Lord;* he is their help and
their shield.

You who fear him, trust in the
Lord;* he is their help and
their shield.
He remembers us, and he will
bless us;† he will bless the
sons of Israel.* He will bless
the sons of Aaron.
The Lord will bless those who
fear him,* the little no less
than the great:
to you may the Lord grant
increase,* to you and all
your children.
May you be blessed by the
Lord,* the maker of heaven
and earth.
The heavens belong to the
Lord* but the earth he has
given to men.
The dead shall not praise the
Lord,* nor those who go
down into the silence.
But we who live bless the
Lord* now and for ever.
Amen.

Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

Antiphon

God dwells in highest heaven;* he has power to do
all he wills, alleluia.

Ant. 3

Praise God, all you who serve him, both great and
small, ** alleluia, alleluia.

Bvv¤cv gvf,v v]v vsv Fgv vtfv vf,v v ]ô
Bvv ¤cv dvgvh.v v]v vhv ygv vgv vfcv sv Fgv vtfv vf,v v}
Cantor:

All:

* Alle- lu- ia.

Cantor:

All:

** Alle- lu- ia,

alle- lu- ia.

Canticle See Rev 19:1-7
The wedding of the Lamb

Salvation, glory, and power to
our God:
* Alleluia.
his judgments are honest and
true.
** Alleluia, alleluia.

The Lord our all-powerful God
is King;
* Alleluia.
let us rejoice, sing praise, and
give him glory.
** Alleluia, alleluia.

Sing praise to our God, all you
his servants,
* Alleluia.
all who worship him reverently,
great and small.
** Alleluia, alleluia.

The wedding feast of the Lamb
has begun,
* Alleluia.
and his bride is prepared to
welcome him.
** Alleluia, alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,† and to the Holy Spirit:
* Alleluia.
as it was in the beginning, is now,† and will be forever. Amen.
** Alleluia, alleluia.
Antiphon

Praise God, all you who serve him, both great and
small, ** alleluia, alleluia.

READING

2 Thess 2:13-14

We are bound to thank God for you always, beloved brothers in
the Lord, because you are the first fruits of those whom God has
chosen for salvation, in holiness of spirit and fidelity to truth. He
called you through our preaching of the good news so that you
might achieve the glory or our Lord Jesus Christ.
RESPONSORY

Xvv¦cjv h.v v]v ¦cgv dv f,v }
*

II

Our Lord is great,* mighty is his power.
+ Our Lord is great,* mighty is his power.
His wisdom is beyond compare,*
+ mighty is his power.
Glory to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
+ Our Lord is great,* mighty is his power.

Stand.
CANTICLE OF MARY, antiphon as in the Proper of Seasons.

Bvv gv b ygv G8v kv kv vijv Klv lv vKlv ¨vk/v ]v kv v kvkv kv kv v jv kv vhv v¥v g,v}
1. Magní- ficat  *
á-ni-ma me-a Dóminum.
2. Et exsultávit spí-ri-tus me- us * in De-o sal-va- tó-re me- o.
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae : * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.
4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum nomen eius.
5. Et misericórdia eius in progénies et progenies * timéntibus eum.
6. Fecit poténtiam in bráchio suo : * dispérsit supérbos mente
cordis sui.
7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.
8. Esuriéntes implévit bonis : * et dívites dimísit inánes.
9. Suscépit Israel púerum suum, * recordátus misericórdiae.
10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini eius in
saecula.
11. Glória Pátri, et Filio, * et Spirítui Sáncto.
12. Sicut érat in princípio, et nunc, et sémper, * et in saécula
saeculórum. Amen.
3.

1. My soul proclaims the greatness of the Lord.
2. My spirit rejoices in God my savior.
3. For he has looked with favor on his lowly servant:
from this day all generations will call me blessed.
4. The Almighty has done great things for me: and holy is his Name.
5. He has mercy on those who fear him in every generation.
6. He has shown the strength of his arm:
he has scattered the proud in their conceit.
7. He has cast down the mighty from their thrones, and has lifted up the lowly.
8. He has filled the hungry with good things:
and the rich he has sent away empty.
9. He has come to the help of his servant Israel,
for he has remembered his promise of mercy.
10. The promise he made to our fathers, to Abraham and his children for ever.
11. Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
12. As it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.
Antiphon repeated.

INTERCESSIONS

All praise and honor to Christ! He lives for ever to intercede for us,
and he is able to save those who approach the Father in his
name. Sustained by our faith, let us call upon him:
+ Remember your people, Lord.
As the day draws to a close, Sun of Justice, we invoke your name
upon the whole human race,
― so that all men may enjoy your never failing light.
Preserve the covenant which you have ratified in your blood,
― cleanse and sanctify your Church.
Remember your assembly, Lord,
― your dwelling place.
Guide travelers along the path of peace and prosperity,
― so that they may reach their destinations in safety and joy.
Receive the souls of the dead, Lord,
― grant them your favor and the gift of eternal glory.
Our Father…
Prayer, as in the Proper of Seasons
DISMISSAL, in the absence of a priest or deacon

 May the Lord bless us, protect us from all evil and bring us to
everlasting life.
+ Amen.

SUNDAY, WEEK III
Evening Prayer II
Stand and make the Sign  of the Cross.

= God,  come to my assistance. + Lord, make haste to help me.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be forever. Amen. Alleluia.
Or, on Solemnities:

HYMN
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Lucis Creator optime
Pope St. Gregory the Great(?), trans. J. M. Neale

Sit.
PSALMODY

Ant. 1

The Lord said to my Master:* Sit at my right hand,
alleluia.
*

Vvv§clv kv jv k?v ]v §chv jv h.v }
Psalm 110:1-5, 7
The Messiah, king and priest
Christ’s reign will last until all his enemies are made subject to him
(1 Cor 15:25).

The Lord’s revelation to my
Master:† “Sit on my right:*
your foes I will put beneath
your feet.”
The Lord will wield from Zion†
your scepter of power:* rule
in the midst of all your foes.
A prince from the day of your
birth† On the holy
mountains;* From the womb
before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he
will not change.† “You are a
priest for ever,* a priest like
Melchizedek of old.”
Antiphon

The Master standing at your
right hand* will shatter
kings in the day of his great
wrath.
He shall drink from the stream
by the wayside* and
therefore he shall lift up his
head.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

The Lord said to my Master:* Sit at my right hand,
alleluia.

Ant. 2

Our compassionate Lord† has left us a memorial of
his wonderful work,* alleluia.
*

Bvv¨cuhv k/v ]v ¨chv kv j.v }
Psalm 111
God’s marvelous works
We are lost in wonder at all that you have done for us, our Lord and mighty God
(Rev 15:3).

I will thank the Lord with all
my heart* in the meeting of
the just and their assembly.
Great are the works of the
Lord;* to be pondered by all
who love them.
Majestic and glorious his
work,* his justice stands
firm for ever.
He makes us remember his
wonders.* The Lord is
compassion and love.
He gives food to those who fear
him;* keeps his covenant
ever in mind.
He has shown his might to his
people* by giving them the
lands of the nations.

Antiphon

His works are justice and
truth:* his precepts are all of
them sure,
standing firm for ever and
ever:* they are made in
uprightness and truth.
He has sent deliverance to his
people† and established his
covenant for ever.* Holy his
name, to be feared.
To fear the Lord is the first
stage of wisdom;† all who
do so prove themselves
wise.* His praise shall last
for ever!
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

Our compassionate Lord† has left us a memorial of
his wonderful work,* alleluia.

Ant. 3

All power is yours, Lord God, our mighty King,
** alleluia, alleluia.

Bvv¤cv gvf,v v]v vsv Fgv vtfv vf,v v ]ô
Bvv ¤cv dvgvh.v v]v vhv ygv vgv vfcv sv Fgv vtfv vf,v v}
Cantor:

All:

* Alle- lu- ia.

Cantor:

All:

** Alle- lu- ia,

alle- lu- ia.

Canticle See Rev 19:1-7
The wedding of the Lamb

Salvation, glory, and power to
our God:
* Alleluia.
his judgments are honest and
true.
** Alleluia, alleluia.

The Lord our all-powerful God
is King;
* Alleluia.
let us rejoice, sing praise, and
give him glory.
** Alleluia, alleluia.

Sing praise to our God, all you
his servants,
* Alleluia.
all who worship him reverently,
great and small.
** Alleluia, alleluia.

The wedding feast of the Lamb
has begun,
* Alleluia.
and his bride is prepared to
welcome him.
** Alleluia, alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,† and to the Holy Spirit:
* Alleluia.
as it was in the beginning, is now,† and will be forever. Amen.
** Alleluia, alleluia.
Antiphon

All power is yours, Lord God, our mighty King,
** alleluia, alleluia.

READING

1 Pet 1:3-5

Praised be the God and Father
of our Lord Jesus Christ,
he who in his great mercy
gave us new birth;
a birth unto hope which draws its life
from the resurrection of Jesus Christ from the dead;
a birth to an imperishable inheritance,
incapable of fading or defilement,
which is kept in heaven for you
who are guarded with God’s power through faith;
a birth to a salvation which stands ready
to be revealed in the last days.
RESPONSORY

Xvv¦cjv h.v v]v ¦cgv dv f,v }
*

II

The whole creation proclaims* the greatness of your glory.
+ The whole creation proclaims* the greatness of your glory.
Eternal ages praise*
+ the greatness of your glory.
Glory to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
+ The whole creation proclaims* the greatness of your glory.

Stand.
CANTICLE OF MARY, antiphon as in the Proper of Seasons.

Bvv gv b ygv G8v kv kv vijv Klv lv vKlv ¨vk/v ]v kv v kvkv kv kv v jv kv vhv v¥v g,v}
1. Magní- ficat  *
á-ni-ma me-a Dóminum.
2. Et exsultávit spí-ri-tus me- us * in De-o sal-va- tó-re me- o.
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae : * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.
4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum nomen eius.
5. Et misericórdia eius in progénies et progenies * timéntibus eum.
6. Fecit poténtiam in bráchio suo : * dispérsit supérbos mente
cordis sui.
7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.
8. Esuriéntes implévit bonis : * et dívites dimísit inánes.
9. Suscépit Israel púerum suum, * recordátus misericórdiae.
10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini eius in
saecula.
11. Glória Pátri, et Filio, * et Spirítui Sáncto.
12. Sicut érat in princípio, et nunc, et sémper, * et in saécula
saeculórum. Amen.
3.

1. My soul proclaims the greatness of the Lord.
2. My spirit rejoices in God my savior.
3. For he has looked with favor on his lowly servant:
from this day all generations will call me blessed.
4. The Almighty has done great things for me: and holy is his Name.
5. He has mercy on those who fear him in every generation.
6. He has shown the strength of his arm:
he has scattered the proud in their conceit.
7. He has cast down the mighty from their thrones, and has lifted up the lowly.
8. He has filled the hungry with good things:
and the rich he has sent away empty.
9. He has come to the help of his servant Israel,
for he has remembered his promise of mercy.
10. The promise he made to our fathers, to Abraham and his children for ever.
11. Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
12. As it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.
Antiphon repeated.

INTERCESSIONS

The world was created by the Word of God, re-created by his
redemption, and it is continually renewed by his love. Rejoicing
in him we call out:
+ Renew the wonders of your love, Lord.
We give thanks to God whose power is revealed in nature,
― and whose providence is revealed in history.
Through your Son, the herald of reconciliation, the victor of the
cross,
― free us from empty fear and hopelessness.
May all those who love and pursue justice,
― work together without deceit to build a world of true peace.
Be with the oppressed, free the captives, console the sorrowing,
feed the hungry, strengthen the weak,
― in all people reveal the victory of your cross.
After your Son’s death and burial you raised him up again in glory,
― grant that the faithful departed may live with him.
Our Father…
Prayer, as in the Proper of Seasons
DISMISSAL, in the absence of a priest or deacon

 May the Lord bless us, protect us from all evil and bring us to
everlasting life.
+ Amen.

SUNDAY, WEEK IV
Evening Prayer II
Stand and make the Sign  of the Cross.

= God,  come to my assistance. + Lord, make haste to help me.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be forever. Amen. Alleluia.
Or, on Solemnities:

HYMN
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O Lux, beata Trinitas
St. Ambrose, trans. J. M. Neale

Sit.
PSALMODY

Ant. 1

In eternal splendor,† before the dawn of light on
earth,* I have begotten you, alleluia.
*

Vvv§clv kv jv k?v ]v §chv jv h.v }
Psalm 110:1-5, 7
The Messiah, king and priest
Christ’s reign will last until all his enemies are made subject to him
(1 Cor 15:25).

The Lord’s revelation to my
Master:† “Sit on my right:*
your foes I will put beneath
your feet.”
The Lord will wield from Zion†
your scepter of power:* rule
in the midst of all your foes.
A prince from the day of your
birth† On the holy
mountains;* From the womb
before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he
will not change.† “You are a
priest for ever,* a priest like
Melchizedek of old.”
Antiphon

The Master standing at your
right hand* will shatter
kings in the day of his great
wrath.
He shall drink from the stream
by the wayside* and
therefore he shall lift up his
head.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

In eternal splendor,† before the dawn of light on
earth,* I have begotten you, alleluia.

Ant. 2

Blessed are they who hunger and thirst for
holiness;* they will be satisfied.
*

Bvv¦cgv hv j.v ]v ¦cg,v }
Psalm 112
The happiness of the just man
Live as children born of the light. Light produces every kind of goodness and
justice and truth (Eph 5:8-9).

Happy the man who fears the
Lord,* who takes delight in
all his commands.
His sons will be powerful on
earth;* the children of the
upright are blessed.
Riches and wealth are in his
house;* his justice stands
firm for ever.
He is a light in the darkness for
the upright:* he is generous,
merciful and just.
The good man takes pity and
lends,* he conducts his
affairs with honor.
The just man will never
waver:* he will be
remembered for ever.

Antiphon

He has no fear of evil news;*
with a firm heart he trusts in
the Lord.
With a steadfast heart he will
not fear;* he will see the
downfall of his foes.
Open-handed, he gives to the
poor;† his justice stands firm
for ever.* His head will be
raised in glory.
The wicked man sees and is
angry, † grinds his teeth and
fades away;* the desire of
the wicked leads to doom.
Glory to the Father, and to the
Son,* and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is
now,* and will be forever.
Amen.

Blessed are they who hunger and thirst for
holiness;* they will be satisfied.

Ant. 3

Praise God, all you who serve him, both great and
small, ** alleluia, alleluia.

Bvv¤cv gvf,v v]v vsv Fgv vtfv vf,v v ]ô
Bvv ¤cv dvgvh.v v]v vhv ygv vgv vfcv sv Fgv vtfv vf,v v}
Cantor:

All:

* Alle- lu- ia.

Cantor:

All:

** Alle- lu- ia,

alle- lu- ia.

Canticle See Rev 19:1-7
The wedding of the Lamb

Salvation, glory, and power to
our God:
* Alleluia.
his judgments are honest and
true.
** Alleluia, alleluia.

The Lord our all-powerful God
is King;
* Alleluia.
let us rejoice, sing praise, and
give him glory.
** Alleluia, alleluia.

Sing praise to our God, all you
his servants,
* Alleluia.
all who worship him reverently,
great and small.
** Alleluia, alleluia.

The wedding feast of the Lamb
has begun,
* Alleluia.
and his bride is prepared to
welcome him.
** Alleluia, alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,† and to the Holy Spirit:
* Alleluia.
as it was in the beginning, is now,† and will be forever. Amen.
** Alleluia, alleluia.
Antiphon

Praise God, all you who serve him, both great and
small, ** alleluia, alleluia.

READING

Hebrews 12:22-24

You have drawn near to Mount Zion and the city of the living
God, the heavenly Jerusalem, to myriads of angels in festal
gathering, to the assembly of the first-born enrolled in heaven, to
God the judge of all, to the spirits of just men made perfect, to
Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood
which speaks more eloquently than that of Abel.
RESPONSORY

Xvv¦cjv h.v v]v ¦cgv dv f,v }
*

II

Our Lord is great,* mighty is his power.
+ Our Lord is great,* mighty is his power.
His wisdom is beyond compare,*
+ mighty is his power.
Glory to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
+ Our Lord is great,* mighty is his power.

Stand.
CANTICLE OF MARY, antiphon as in the Proper of Seasons.

Bvv gv b ygv G8v kv kv vijv Klv lv vKlv ¨vk/v ]v kv v kvkv kv kv v jv kv vhv v¥v g,v}
1. Magní- ficat  *
á-ni-ma me-a Dóminum.
2. Et exsultávit spí-ri-tus me- us * in De-o sal-va- tó-re me- o.
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae : * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.
4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum nomen eius.
5. Et misericórdia eius in progénies et progenies * timéntibus eum.
6. Fecit poténtiam in bráchio suo : * dispérsit supérbos mente
cordis sui.
7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.
8. Esuriéntes implévit bonis : * et dívites dimísit inánes.
9. Suscépit Israel púerum suum, * recordátus misericórdiae.
10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini eius in
saecula.
11. Glória Pátri, et Filio, * et Spirítui Sáncto.
12. Sicut érat in princípio, et nunc, et sémper, * et in saécula
saeculórum. Amen.
3.

1. My soul proclaims the greatness of the Lord.
2. My spirit rejoices in God my savior.
3. For he has looked with favor on his lowly servant:
from this day all generations will call me blessed.
4. The Almighty has done great things for me: and holy is his Name.
5. He has mercy on those who fear him in every generation.
6. He has shown the strength of his arm:
he has scattered the proud in their conceit.
7. He has cast down the mighty from their thrones, and has lifted up the lowly.
8. He has filled the hungry with good things:
and the rich he has sent away empty.
9. He has come to the help of his servant Israel,
for he has remembered his promise of mercy.
10. The promise he made to our fathers, to Abraham and his children for ever.
11. Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
12. As it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.
Antiphon repeated.

INTERCESSIONS

Rejoicing in the Lord, from whom all good things come, let us
pray:
+ Lord, hear our prayer.
Father and Lord of all, you sent your Son into the world, that your
name might be glorified in every place,
― strengthen the witness of your Church among the nations.
Make us obedient to the teachings of your apostles,
― and bound to the truth of our faith.
As you love the innocent,
― render justice to those who are wronged.
Free those in bondage and give sight to the blind,
― raise up the fallen and protect the stranger.
Fulfill your promise to those who already sleep in your peace,
― through your Son grant them a blessed resurrection.
Our Father…
Prayer, as in the Proper of Seasons
DISMISSAL, in the absence of a priest or deacon

 May the Lord bless us, protect us from all evil and bring us to
everlasting life.
+ Amen.

Anthem to the Blessed Virgin Mary
(following Vespers)

Alma Redemptoris Mater
Before the Feast of the Presentation (Feb. 2)

Loving Mother of the Redeemer, who remains the gate by which we
mortals enter heaven, and star of the sea, help your fallen people who
strive to rise: You who gave birth, amazing nature, to your sacred
Creator: Virgin prior and following, taking from the mouth of Gabriel
that Hail, have mercy on our sins.

Ave Regina Caelorum
From the Feast of the Presentation (Feb. 2) until Holy Thursday.

Hail, Queen of the heavens, Hail, ruler of the angels: Hail, root, hail, portal,
From whom light has shone to the world: Hail, Virgin most glorious, Beautiful
above all: Farewell, O most comely, And pray to Christ for us.

Salve Regina
From Trinity Sunday (after the Easter season) until the First Sunday of Advent.

